





Gratulujeme Vám k nákupu  OSBE Interphonu


 





Od roku 1976 pracujeme na designu výrobku, který uspokojí skutečné potřeby motoristů na dvou kolech, vyrábíme a testujeme kvalitu výrobků za velmi přísných podmínek.











Interphonu  OSBE  řidič - spolujezdec:








- Dvoustranná  komunikace. Umožňuje dvoustrannou  a plynulou komunikaci (jako při


   telefonování).


- 9V zdroj energie. Baterie typ PP3 (nejsou součástí balení) nebo Ni -Cd nabíjecí baterie   


  (přiloženy  pouze u modelu 593 - Robot)


- FET mikrofony  - před - zesílené


- Upínací pásek - k zjednodušení použití během cestování


- Indikátor ON - zelené světlo


- Indikátor nabití baterií - červené světlo


- Zásuvka AUX - Jack pro vstup a výstup 3,5mm , pro zapojení přehrávače nebo mobilního  


   telefonu (v  sadě příslušenství  není přiloženo)


- Prodlužovací kabel s DIN zásuvkou. Snadné připojení v rukavici na ruce, dlouhá životnost a 


  odolnost proti nárazům a vlhkosti.





Verse vhodné k použití s Vaší helmu  jsou :


V1 - pro dvě integrální helmy, s jedním reproduktorem u každé


V2 - pro dvě integrální helmy, s dvěma reproduktory u každé


JET1 - pro 2 jet  nebo flip front helmy s jedním mikrofonem u  každé


JET 2 - pro 2 jet  nebo flip front helmy s dvěma mikrofony u každé











580 - MOUSE - je nová generace interphonu s ergonomickým a vylepšeným designem. Spojuje maximální funkčnost, jednoduchost a umožňuje přesnost nastavení. Má nový dvojitý obvod pro zesilování, oddělené nastavení hlasitosti a citlivý mikrofon pro každý kanál. Tímto způsobem můžete přesně regulovat nastavení obou přileb. Citlivost mikrofonu lze upravit pomocí malého šroubováku  na zadní části zařízení  (jedna nastavovací ploška pro každý kanál).Připojovací kabely k helmě jsou spirálové nebo kryté a odizolované. Oba zesilovací obvody jsou vybaveny výkonným filtrem šumů. Přepínání ON/OFF umožňuje uložit nastavení hlasitosti  pro další použití.


Váha: 140g +/- 10 (bez baterií)


Rozměry (mm): 102 x 74 x 36


Balení obsahuje: 1 interphon 580, 2 x sadu pro helmy (verze uvedená na balení)


1 připojovací kabel pro přehrávač, pokyny  k obsluze a záruku.














503 POKER 2 - tento interphon byl navržen tak, aby obsluha a nastavení bylo jednoduché. Má  stejné nastavení hlasitosti  a stejnou  citlivost mikrofonu  pro obě helmy. Mikrofon můžete upravit malým šroubovákem na zadní části zařízení (jedna ploška pro oba kanály) . Připojovací kabely k helmě jsou spirálové nebo kryté a  izolované. Zesilovací obvod je vybaveny výkonným filtrem šumů. 


Váha: 140g +/- 10 (bez baterií)


Rozměry (mm): 106 x 60 x 25


Balení obsahuje: 1 interphon 503, 2 x sadu pro helmy (verze uvedená na balení)


1 připojovací kabel pro přehrávač, pokyny  k obsluze a záruku.








590 - INTERCOM 2K - tento interphon umožňuje přesné nastavení pro obě helmy díky dvojitému obvodu zesilování, oddělenému  nastavení hlasitosti a citlivému  nastavení mikrofonu pro každý kanál.Druhý můžete nastavit malým šroubovákem na zadní části zařízení  (jedna nastavovací ploška pro každý kanál). Prodlužovací kabely jsou izolované s konektorem Jack 6,3 mm pro  interphon  a  konektorem DIN pro helmu. Oba zesilovací obvody jsou vybaveny výkonným filtrem šumů. 


Váha: 120g +/- 10 (bez baterií)


Rozměry (mm): 132 x 63 x 28


Balení obsahuje: 1 interphon 590, 2 x sadu pro helmy (verze uvedená na balení)


2 připojovací kabely interphon/helma - vybavení, pokyny  k obsluze a záruku.








593 - ROBOT - velkou předností tohoto typu je, že lze dobíjet baterie přímo z baterky vozidla. Pro to je určen černobílý drát (součást balení), který se  připojí přímo na baterii vozidla (bílý -kladný, černý - záporný), interphon musíte nabíjet s 12 V . Při nabíjení vypněte vozidlo  a interphon. Doba nabíjení bude různá podle toho jak je interphon vybit. Nepřipojujte nabíjecí drát k jinému než 12 V zdroji stejnosměrného proudu. Rovněž můžete interphon dobít standardním 12 V zdrojem stejnosměrného proudu, minimálně 100mA, zástrčka st. pr., rozměry 2,1 x 5,5 x 14 uvnitř kladný/vně záporný (viz nákres na interphonu).


Jako Intercom , Robot umožňuje přesné nastavení pro obě helmy díky dvojitému obvodu zesilování, oddělenému nastavení hlasitosti a citlivému  nastavení mikrofonu pro každý kanál. Druhý můžete nastavit malým šroubovákem na zadní části zařízení  (jedna nastavovací ploška pro každý kanál). Prodlužovací kabely jsou izolované, a mají připojení pomocí Jacku 6,3 mm pro interphonu  a  konektoru DIN pro helmu. Oba zesilovací obvody jsou vybaveny výkonným filtrem šumů. 


Váha: 160g +/- 10 (bez baterií)


Rozměry (mm): 132 x 63 x 28


Balení obsahuje: 1 interphon 590, 2 x sadu pro helmy (verze uvedená na balení)


2 připojovací kabely interphon/helma - vybavení, 1 připojovací kabel pro přehrávač, 1 připojení pro nabíjení, pokyny  k obsluze a záruku.





























JAK INSTALOVAT SADU DO VAŠÍ HELMY





K zajištění dlouhé životnosti a spolehlivosti sady mikrofon - sluchátko, vyhněte se nešetrnému  zacházení. Nesmí dojít  k vytažení výstupního drátu ze  sluchátka,  který je přivařen,  došlo by tak k poruše příjímání uvnitř helmy. Výstupní drát by měl být dobře připevněn.





Integrální helma (verze V1 - 100, V2 - 200)


1.	Umístěte mikrofon do přední části helmy, co nejblíže úst a připevněte jej přímo na vnitřní část helmy pomocí Velcro podložky nebo, pokud to není možné, přilepte jej přímo pomocí adhesivní plošky.


2.  Umístěte sluchátka přímo vedle uší stejným způsobem jako mikrofon. Nesprávné umístění  


     sluchátek může snížit  výkon iterphonu.


3.   Můžete schovat šňůry pod/za vnitřní část helmy.


Jet Helma (verze Jet 1 - 300, Jet 2 - 400)


1.	Připevněte č2.	ást s mikrofonem mezi vnější č3.	ást helmy a vnitřní. Mikrofon by měl být umístěn před vašimi ústy a rameno by nemělo clonit ve výhledu.


4.	Postup jako u Integrální helmy


Flip Up helma (verze Jet1 -300, Jet2 - 400)


1.   Postup jako u Jet helmy pozor na to, aby rameno nebo šňůra nebránily v otevírání  a   


      zavírání přední části.





Zkontrolujte, že Váš interphon správně funguje





 


Široký rozptyl OSB Itercomu  vychází  z vysoké spolehlivosti výrobku. Nicméně musíte se vyvarovat  určitých chyb, se kterými se můžete setkat a které můžete snadno odstranit.





Neslyšíte vlastní hlas a/nebo hlas z druhé helmy: může být poškozený kontakt sluchátek. Součástka musí být vyměněna za novou.





Slyšíte příliš hlasitě dech : toto není chyba OSBE Intercom. Hluk je zesilován helmou. Můžete ho snížit regulací citlivosti mikrofonu nebo umístěním houbičky na mikrofon k již použité  barevné roušce.





Hlas je přerušován a není čistý : zkontrolujte červený ukazatel  „ vybité baterie“ . Pokud svítí musíte vyměnit baterie, nebo je dobít (Mod. 593)








PŘIPOJENÍ INTERPHONU K CELULÁRNÍMU TELEFONU





Každý OSBE interphon je vybaven vstupem AUX, ke  kterému lze připojit váš celulární telefon. Sadu pro připojení je třeba koupit. Při nákupu si zkontrolujte zda je váš telefon vhodný k použití u OSBE dealera. Možnost automatického odpovídání na hovory závisí pouze na vybavení vašeho telefonu. Hlasitost může záviset na signálu, který vychází  z vašeho telefonu. Doporučujeme zkontrolovat možnosti při nákupu OSBE interphonu 














PŘIPOJENÍ INTERPHONU K PŘEHRÁVAČI





Ke každému OSBE interphonu  lze  připojit přehrávač (walkman, CD player, MP3 player). K připojení používejte pouze  přiložený  kabel. Připojte úhlový Jack 3,5,mm do AUX výstupu interphonu a lineární Jack 3,5 mm připojte k vašemu přehrávači.





DOPORUČENÍ





Objevíte li, že váš interphon je neoddělitelnou součástí vašeho zařízení na cestách. Uvědomte si, že při řízení motorky musíte být velmi soustředěný a tak doporučujeme snížit rychlost jízdy během konverzace. Zvláště při přijímání hovoru a pokračující konverzaci s helmou na hlavě.





SERVIS A ÚDRŽBA





OSBE nabízí zákazníkům telefonní nebo emailovou pomoc při instalaci zařízení do helmy nebo při řešení jiných problémů ohledně funkce vašeho interphonu.


Volejte:





OSBE S.r.l.


Via Vittime del Vajont, 58


10024 Moncalieri - Torino (Itálie)


Tel: + 39 - 011 647 17 71


Fax : + 39 - 011 647 12 04





Email: info@osbe.it <mailto:info@osbe.it>


Web site: www.osbe.it <http://www.osbe.it>
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ÚVOD





ALAN 516   je lehký  LPD ( nízko výkonné zařízení) vysílač a přijímač do ruky, který můžete využít v mnoha situacích.  Díky jeho malé velikosti,  pásku na zapínání a zápěstnímu pásku jej můžete použít pro:  profesionální účely ( veřejné události atd.), soukromé události, volný čas (piknik atd.) nebo sportovní aktivity (rybaření, lov, cyklistika atd. )


Pro snadnější použití ALAN 516 pracuje pouze na 69 kanálech, které  můžete  vybírat pomocí tlačítek UP/DOWN.


Rozpětí (433 Mhz) umožňuje komunikaci, virtuálně čistou bez atmosférických ruchů.I přes nízký výkon vám umožní komunikovat až do vzdálenosti 2  km ( za příznivých podmínek).


Omezení  maximálního využití způsobují faktory okolního prostředí jako  jsou stromy, budovy, kopce a další překážky. Pokud není komunikace  možná, často stačí jen změnit místo o několik metrů. Dosah je rovněž snížen  cestováním ve vozidle a pobývání v budově, jejíž stavební součástí jsou kovy.





Používejte 3 AA alkalické nebo 3AA Ni - Cd/ Ni - MH nabíjecí baterie. Součástí příslušenství  je jack  pro vnější mikrofon a jack k nabíjení Ni - Cd/ Ni - MH baterií.





Upozornění: baterie musí být v dobrém stavu, aby zajistily správný provoz





Jak zajisti dlouhou životnost :





- ALAN 516 byl navržen tak, aby  mnoho let spolehlivě a  bez problémů sloužil svému  


  uživateli. Je to přesně a precizně vyrobený elekronický přístroj, který by neměl být  


  vystavován působení vlhka, prachu a extrémním teplotám.


- Nenechávejte v přístroji dlouho instalované baterie, pokud vytečou mohou poničit radio. - - 


- Jejich vyjímání prodlouží i jejich životnost.


- Nepřipojujte tuto jednotku k 13,8 V


- Nepoužívejte adaptér pro zapalovač cigaret


- Čistěte pouze vlhkým hadříkem, nepoužívejte chemikálie





Vhodná péče o dobíjecí Ni-Cd baterie:


Následující text je všeobecná informací vztahující  se k Ni - Cd bateriím.





Před nabíjením nechte baterie zcela vybít.Indikátor nabití baterie ukazuje úroveň nabití .Úplné vybití bude na displeji ukázáno blikáním pouze jednoho dílku ukazatele nabití v ikonce. .





Nechte vždy baterie úplně dobít před dalším používáním, zabráníte tak vytvoření „paměti“ , která výrazně snižuje jejich kapacitu.





Je lepší skladovat Ni-Cd baterie ve stavu vybitém než nabitém.





Nikdy nepoužívejte baterie jiné než doporučené. Nepoužívejte současně staré a nové baterie , nebo dobíjecí baterie různé úrovně nabití.





KONTROLKY A INDIKÁTORY





�


Pohled shora a zepředu
































1.	ON/OFF/ kontrolka hlasitosti


Touto kontrolkou můžete vypnout a zapnout ALAN 516 a nastavit hlasitost na požadovanou úroveň. Otočte knoflíkem ve směru hodinových ručiček a přístroj spustíte. Pohybem proti směru hodinových ručiček přístroj vypnete.





2.	SPK MIC (připojení pro reproduktor/ mikrofon)


      Tento jack je určen pro připojení  vhodného reproduktoru/ mikrofonu/nebo sluchátek





3.	


�


Anténa






























































4.	Display


A.  Indikátor kanálů


B.  CTCSS/DCS indikátor


C.	CTCSS aktivováno


D.	


�


DCS aktivováno


E.	VOX aktivováno


F.	Duální monitorování aktivováno


G.	ZamčH.	ení klávesnice


I.	TX-RX ikona


J.	Ukládání


K.	Roger beep


L.	Pamět´ uložení kanálů


M.	Pamět´


N.	B.SCAN aktivováno


O.	SCAN funkce zapnuta


P.	Klávesnice/ tón zapnuto


Q.	Ikona nabití baterie




















5.	Reproduktor/ mikrofon


Toto je umístění reproduktoru a mikrofonu. Během přenosu udržujte vzdálenost úst od mikrofonu 4/10 cm a mluvte běžnou hlasitostí.





6.	Ů/Ú  tlač7.	ítko


      Těmito tlačítky vybíráte předcházející nebo následující kanál.


8.	O (Vstupní/ osvětlovací ) tlač9.	ítko. 


Stisknutím tlačítka se display na 6 esc. osvětlí. Dlouhý stisk během osvětlení vás  uvede do programovacích modů (funkce budou popsány níže).


10.	fn ( Funkce )  tlač11.	ítka.


Stisknutím tlačítka můžete aktivovat funkce SCAN, B. SCAN, CTCSS, DCS, DW a pamět´. Budou blíže popsány níže.





          Pohled ze stran (levá a pravá)








�











12.	Tlač13.	ítko  CALL - volání. 


Stisknutím tlačítka CALL  ALAN 516 pošle audio signál všem uživatelům na stejné frekvenci.


14.	PTT - tlač15.	ítko.                                                                 


Stisknutím PTT tlačítka můžete vysílat (display ukazuje Ä¤–¨C znak vys¨Şl¨˘n¨Ş ), evoln¨§n¨Şm zaktivříjem (display ukazuje Ä - znak přijímání )





Pozor:  Při použití PTT funkce, PTT/VOX  přepínač na druhé straně musí být v pozici   


        PTT.





16.	MON ( monitor)  kontrolka. 


Stlačením MON kontrolky se vypíná automatické ladění nebo CTCSS/DCS. Touto funkcí lze přijímat signály s nízkou citlivostí nebo signály bez CTSS/DCS tónů.Tato funkce je aktivována na 10s : v případě, že ji chcete ukončit dříve stiskněte tlačítko MON opět asi po 1 sec. K zamčení klávesnice stiskněte MON na 2 sec. K odemčení stiskněte opět na 2 sec.


11.1 Zamčení klávesnice. 


  Pokud chcete zamknou klávesnici stiskněte tlačítko MON na 2 sec. Klávesnici  


  odemknete pokud tlačítko přidržíte opět 2 sec.





17.	INT konektor (funkce INTERCOM)  


Funkce INTERCOM umožňuje komunikaci mezi řidičem a spolujezdcem 


(viz. paragraf „funkce Intercomu“).


18.	 CHG - konektor. 


 Vnější konektor nabíjení. Přes tento vstup lze dobíjet vhodné baterie v  přístroji. 


 Dobíjejte baterie pouze  vhodnou nabíječkou. Pozor: alkalické baterie nemohou  


 být dobíjeny.


19.	 PTT/VOX přepínač20.	. 


       Pro výběr PTT nebo VOX módu. Funkce VOX umožňuje  hands - free používání 


  rádia. ALAN 516  může začít vysílat, pokud mluvíte blízko  přístroje. Citlivost VOX 


  lze nastavit stejně jako opožděný návrat k vysílacímu módu.











Zadní strana








�











	





21.	Sada baterií. 


Otevření prostoru pro baterie - vytáhněte zadní kryt prostoru pro umístění baterií ve spodní části rádia a posuňte kryt směrem ke dnu. ALAN 516 má automatický úsporný okruh. Pokud rádio nedostane signál déle než 6 sec.  Aktivuje se „funkce úspory zdroje“ . Životnost baterií se tak prodlouží o 50%


22.	Klip na upnutí k pásku.


Upevněte jednotku na pásek


23.	Otvor pro upevnění zápěstního pásku. 


Upevněte zápěstní pásek.


24.	Kontakty napájení. 


Na spodní části  ALAN 516 jsou připojení pro nabíjení








JAK POUŽÍVAT ALAN 516


1.	Vložte 3AA alkalické baterie nebo vhodné Ni-Cd/NiMH baterie do přístroje podle označ2.	ení polarity.


3.	Zapněte rádio, otáč4.	ejte knoflíkem ON/OFF  ve směru hodinových ruč5.	ič6.	ek, dokud se rádio kliknutím nezapne a nastavte  hlasitost. K nastavení hlasitosti stiskněte MON tlač7.	ítko a otáč8.	ejte knoflíkem. Č9.	tyři za sebou  bezprostředně jdoucí tóny signalizují, že vysílač10.	 je naladěn. Display provede test po dobu 1 sec., pak zapne kanál 1 a  CTCSS. Nyní je vysílač11.	 připraven vysílat/přijímat na posledním používaném kanálu. Všechna nastavení se ukládají.


12.	Při vysíláni (Ä ), držte stisknuté tlač13.	ítko PTT a mluvte  běžnou hlasitostí asi 4/10cm od zařízení.


14.	Při přijmu (Ä  ) jednoduše uvolněte tlač15.	ítko PTT.





Kontrola hlasitosti při přenosu (VOX)


ALAN 516 je vybaven PTT (ruční ovládání přenosu) a VOX (automatickou kontrolou hlasitosti). VOX může být nastaven do šesti pozic. : od 1 (nejvyšší citlivost) po 6 (nejnižší citlivost). 01 pozice je doporučena v tichých místech, pozice 06 je ideální pro operace s mikrofonem/zesilovačem nebo pro monitorování místnosti s velkými šumy v pozadí.





VOX aktivace a nastavení


VOX aktivace


Nastavte  VOX/PTT přepínač  na pravé straně ALAN 516 do  pozice VOX.





Nastavení citlivosti a RX doba návratu


1) Umístěte ON/OFF kontrolku hlasitosti do pozice OFF


2) Zapněte jednotku tak, že přidržíte stisknuté tlačítko   O       (při uvolnění tlačítka se na   


   display objeví „BEEP on“) :




















3) stiskněte fn tlačítko dokud se na displeji neobjeví: Vyberte požadovanou VOX úroveň  


    pomocí   Ů / Ú   tlačítek. Citlivost VOX je nyní nastavena .











                











4) Stiskněte opět fn tlačítko: na display se objeví :























    Použijte opět    Ů / Ú  tlačítka k výběru nastavení zpoždění : dl 01, dl 02 nebo dl 03 ( dl 01 j     


    je nejkratší a dl 03 je nejdelší zpoždění).





5) K potvrzení operací stiskněte tlačítko  O  nebo vypněte rádio. Při vysílání  mluvte do   


    mikrofonu - hlas automaticky zapne mód ALAN 516 pro vysílání.





Poznámka: V místech s velkým hlukem v pozadí, se doporučuje  nastavit pozici 06 (vyberte 


                     nastavení LE vox 06).





Manuální ovládání přenosu PTT


1) Nastavte PTT/VOX přepínač na pravé straně ALAN 516 do pozice PTT


2) Pro vysílání stiskněte PTT tlačítko na levé straně rádia.


3) Mluvte do mikrofonu ze vzdálenosti  asi 4/10 cm . ALAN 516 bude vysílat dokud opět   


    neuvolníte tlačítko PTT.








HLAVNÍ PROGRAMY





ROGER BEEP (oznamovací tón): tón pro konec přenosu


Roger BEEP funkce je součástí původního designu ALAN 516. Když ukončíte přenos (PTT tlačítko je uvolněno), ozve se pípnutí  potvrzující konec přenosu od druhého uživatele.





K vyvolání této funkce postupujte následovně:


1.	Vypněte ALAN 516


2.	Stiskněte tlač3.	ítko  O  a restartujte zařízení.


4.	Podržte stisknuté fn tlač5.	ítko až se  objeví na display na pravé straně .

















6.	vyberte „FF“ pomocí tlač7.	ítek  Ů / Ú


8.	Stiskněte   O  tlač9.	ítko nebo vypněte a zapněte rádio


10.	Roger beep je nyní deaktivován








Ozvučení klávesnice/ Zapnutí funkce beep (oznamovací tón)


Při zapínání rádia a při stisknutím jakéhokoli tlačítka kromě (CALL,MON,PTT) rádio vysílá tóny . Pokud chcete funkci deaktivovat následujte tyto instrukce:


1.	Zapněte jednotku a držte stisknuté  tlač2.	ítko  O


3.	2 vyberte „BEEP“ a „FF“ pomocí tlač4.	ítek  Ů / Ú

















5.	Stiskněte tlač6.	ítko O nebo vypněte rádio k potvrzení operace.








POUŽITÍ  ALAN 516  JAKO BYBYFONU


Tento systém vám pomůže opatrovat dítěte, když potřebujete provádět domácí práce.


Aby bylo možné použít tento přístroj jako babyfon potřebujete dvě LPD. ALAN 516 může být použit spolu s jinými LPD modely, nejdůležitější je, aby obě zařízení byla nalazena na stejnou frekvenci. Přístroj ALAN 516 který je používán k odposlechu dítěte musí mít  přepínač PTT/VOX nastaven v pozici PTT.





Nastavení funkce  baby - sitter


1.	Nastavte přepínač2.	 PTT/VOX  přijímač3.	e do pozice vysílání VOX.


4.	Zapněte přístroj  a držte stisknuté  tlač5.	ítko  O


6.	Stiskni fn tlač7.	ítko dokud se na display neobjeví

















8.	Vyber úroveň citlivosti tlač9.	ítky (min. 01, max. 06)  Ů / Ú


10.	Stiskni O tlač11.	ítko, display ukáže „bA-by“. „bA-by“  svítí (indikuje, že funkce byla aktivována) a RTX je v pohotovosti. Při zaznamenání hlasu přestane display svítit a rádio zač12.	ne vysílat. LPD vysílá upozornění, které trvá 2 sec. Toto upozornění je slyšet  z druhého LPD v RX modu, rádio zapíná TX mod na 10sec. Když je vysílání ukonč13.	eno, LPD zač14.	ne příjímat 10sec. Tato operace se zopakuje 3x.





Funkce BABYSITTER je deaktivována všemi tlačítky kromě tlačítka  PTT.Citlivosti musí být nastavena podle vzdálenosti mezi dítětem a radiem a podle hlučnosti prostředí.





FUNKCE INETRCOM


Díky funkci INTERCOMU, je tento přijímač obzvláště vhodný pro řidiče motorek. DUPLEX funkce dovoluje simultánní komunikaci mezi řidičem a spolujezdcem, jako při telefonování.


Připojte první sadu (jedno kterou) k vstupu jack - speaker/microphone (mluvčí/ mikrofon) na horní části přístroje a volitelné zařízení (aktivace mikrofonu atd.) s INT -jackem ALANU 516. Pro aktivaci této funkce nastavte PTT/VOX přepínač do pozice PTT.


ALAN 516 nyní funguje jako systém Intercom  . Kontakt s ostatními řidiči motorek  (používající stejnou frekvenci) lze navázat vysíláním bud´ manuálním (zapnuto PTT) nebo systémem řízeným hlasem (zapnuto VOX). V tomto případě „PTT/VOX“ přepínač musí být v pozici VOX. Je rovněž nezbytné používat vhodné příslušenství.














Funkce SCAN


Tato funkce se používá ke kontrole silničního rádia na  69  kanálech před vysíláním





Jsou dva druhy SCAN a B.SCAN





SCAN


Funkci aktivujete následovně:


a)	zapněte rádio otočb)	ením knoflíku ve směru hodinových ručc)	ičd)	ek ON/OFF 


e)	Stiskněte fn tlačf)	ítko . „SCAN“  začg)	ne blikat na display


h)	Stiskněte tlači)	ítka  Ů / Ú


j)	Pro zastavení funkce Scan, stiskněte  PTT nebo  O  tlačk)	ítko








B:SCAN


Monitoruje první volné kanály (bez nosného kmitočtu ) 5 sec. mezi 69 dostupnými.


K aktivaci a deaktivaci sledujte instrukce výše.





CTCSS : Nepřetržitý signalizující tón 


ALAN 516 může přijímat dvěma způsoby:


a)	otevřený - v tomto případě uslyšíte veškerou komunikaci vysílanou na vybraném kanále


b)	skupinový CTCSS/DCS : CTCSS a DCS tóny jsou „funkce “ které umožňují, že se k vám dostanou pouze vzkazy druhých stran, které budou používat stejný kanál a kód.. Mluvčc)	í je němý dokud nedostane CTCSS nebo DCS tón ( bližší detaily budou vysvětleny v odpovídajících odstavcích).





Aktivovat 38 odlišných CTCSS tónů při RX a TX (přijímání a vysílání) následujte tyto kroky:


1.	Spusťte rádio


2.	Stiskněte tlač3.	ítko fn dokud CTCSS nebliká na display


4.	Vyberte požadovaný tón (01/38) pomocí tlač5.	ítek   Ů / Ú


6.	Stiskněte O k potvrzení operace


Nyní rádio přijímá a vysílá pomocí programu CTCSS. Pokud nechcete CTCSS vyberte „00“.








   CTCSS TABULKA TÓNU 





ČísloFr. (Hz)ČísloFr. (Hz)čísloFr. (Hz)čísloFr. (Hz)0167.01197.421136.531192.80271.912100.022141.332203.50374.413103.523146.233210.70477.014107.224151.434218.10579.715110.925156.735225.70682.516114.826162.236233.60785.417118.827167.937241.80888.518123.028173.838250.30991.519127.329179.91094.820131.830186.2





DCS: digitální kód tichého ladění





Ladění zaktivujete podle  instrukcí uvedených shora pro CTCSS , ale místo CTCSS vyberte na display DCS.


Poznámka: Kanál může být programován buď s CTCSS nebo DCS tóny. Ale ne oběma. DCS tónů je 83





    Zde je tabulka 


čísloKod DSCČísloKod DCSČísloKod DCSčísloKod DCS0102322143433156453202025231524433165546030262415545343665650403125156463466760605032261624735168612060432716548364696240704728172493657062708051291745037171631090543020551411726321006531223524127365411071322265341374662120723324354423756641307334244554317670314074352455643277712151143625157445787231611537261584647973117116382635946580732181253926560466817341913140271615038274320132413066250683754211344231163516








DW :  Duální monitorování


Tato funkce umožňuje monitorovat 2 kanály  vaším hlasem:


1.	Spusťte rádio


2.	Vyberte první kanál, který chcete monitorovat


3.	Stiskněte opakovaně fn funkci dokud DW nebliká na display


4.	Vyberte druhý kanál, který chcete monitorovat pomocí tlač5.	ítek  Ů / Ú


 


Nyní duální monitorování mezi 2 vybranými kanály začíná a skončí, když je vysílající slyšet na jednom z nich. Duální monitorování se restartuje.


K ukončení duálního monitorování, stiskni O tlačítko nebo vypni/zapni rádio.





Uložení kanálů 


ALAN 516 můžete uložit 9 kanálů v kombinaci s CTCSS - DCS tóny.





Uložení kanálu


1.	Zapněte přístroj


2.	Stiskněte fn tlač3.	ítko dokud se  neobjeví „M“ spolu s 1 v pravém spodním rohu na display




















4.	Vyberte požadované č5.	íslo paměti (od 1 do 9) pomocí tlač6.	ítek  Ů / Ú


7.	Stiskni tlač8.	ítko fn - nyní bliká první č9.	íslo vlevo na display


10.	Vyberte požadovaný kanál, který chcete uložit (od 1 do 69) pomocí tlač11.	ítek Ů / Ú


12.	Stiskni fn tlač13.	ítko : uvidíte vpravo světélko napravo od  kanálu potvrzující uložení do paměti. CTCSS také bliká  nahoře vlevo.


14.	Vyber požadovaný CTCSS tón pomocí tlač15.	ítek  Ů / Ú


Pokud nechcete žádný tón , stiskněte  O tlačítko, až se objeví na display „CTCSS 00“





Uložení DCS tónu


1.	Stiskněte tlač2.	ítko fn (DSC se objeví na display)


3.	Vyberte požadovaný DCS tón pomocí tlač4.	ítek  Ů / Ú


5.	Pokud tón nechcete, stiskněte O tlač6.	ítko, až se objeví „DCS 00“ na display





Vyvolání kanálu


Vyvolat uložený kanál můžete následovně:


1.	Stiskněte fn tlač2.	ítko, až se na display objeví č3.	ísla (od 1 do 9) v pravém dolním rohu


4.	Použijte tlač5.	ítka  Ů / Ú  k vyvolání uložených kanálů


6.	Pokud je pamětˇ  prázdná, bliká kanál pamět´, jestliže byl kanál uložen, č7.	íslo zůstane fixní.


8.	Stiskněte O tlač9.	ítko pro ukonč10.	ení operace.


11.	Při vypínání a zapínání rádia zůstávají kanály uloženy v paměti ALAN 516.








Úspora zdroje „Power save“


Tato funkce umožňuje šetřit zdroj energie. Pokud 5 sec, nedostanete žádný signál funkce „Power save“ se aktivuje a sníží spotřebu na minimum a prodlouží tak životnost baterií.








Hladina nabití baterií


Indikátor nabití baterií je zobrazen na display. Počet segmentů představuje hladinu nabití.


Když poslední segment v ikonce bliká , vyměňte baterie nebo je dobijte.





Vymazání


Pokud ALAN 516 má funkce, jejichž funkce je špatná  nebo chcete- li uložená data vymazat, stiskněte fn tlačítko na 3 sec. při zapínání rádia.





























SHRNUTÍ


PROGRAMOVATELNÉ FUNKCE: Zapněte přístroj a stiskněte tlačítko  O





Stiskněte tlačítko fnObrázek na displayPopis     Variace s tlačítky  Ů / Ú   Obrázek na display       Popis0     Aktivace beep - oznamovací tónDeaktivace beep1    Aktivace Roger beepDeaktivace Roger beep2    Aktivace VOXZvýšení/snížení VOX úrovně3    Návrat k RX na konci VOX přenosuZvýšení/snížení RX zpět4     Funkce baby-sitterZvýšení/snížení VOX citlivosti5    Návrat k podmínkám „0“


















































TECHNICKÉ SPECIFIKACE





Všeobecně


Kanály…………...………………………………………..…………………………………..69


Rozmezí kanálů…………...………………………………………………………….…25 KHz


Frekvence……………………………………….……………………...433.075 - 434.775 Mhz


Baterie………………………………………..…..…3 x AA 1.5 V alkalické nebo 1.2 v Ni-CD


Provozní teplota…………………………………………………….……….- 20 °C až + 55 °C


Kontrola frekvence…………………………………………………………..…..PLL syntetizér


Stabilita frekvence………………………………………………………….….……+/- 2.5PPM


Váha…………………………………………………………………...….……100g bez baterií


Rozměry……………………………………………………………..………..50 x 95 x 25 mm





Přijímač


Citlivost…….…..………………………………………….lepší než 0.35 uV pro 12dB SINAD


Ladění…………...………………………………………………………………….automatické


Výstup audio…………..…………………………………………………………0.3Watt (max)


Citlivost frekvence……..……………………………………………………300 Hz - 3 000 Hz


Průměr frekvence………………………………………….1. IF: 21.4 Mhz - 2. IF : 0.455 Mhz


Rušivost…...……………………………………………...……………....v povoleném rozmezí


Používání………….……………………..…………..….……………..…v povoleném rozmezí


Intermodulace…………………………………..………………….…..…v povoleném rozmezí











Vysílač


Rozmezí frekvence…….…..….…………………..……………….…..433.075 - 433.775 Mhz


Výstup………………...……….………..………………………….………………10 mW ERP


Typ modulace………………...……………..……………………………………………….FM


Schopnost modulace………….……………….………..…………………….+/- 4.5 Khz (max)


Povolené emise…………………………………………………….……………………..legální


Tolerance frekvence…………………………………………..…..+/- 2.5 PPm ( - 20°C/+55°C)


Proud…………………………………………………….………….< 100mA @ 4.5V (baterie)








Stereo jack pro mikrofon……………………………..……………….…………………2,5mm


Stereo jack pro reproduktor………………………..…….………………………………3,5mm


Stereo jack pro Intercom……………………………….……………..………………….3,5mm






































ODCHYLKY OD ROZHODNUTÍ ERC


Tabulka sestavena podle CEPT/ERC/REC 70-03 E


MODEL : ALAN 516





ZeměSRD-LPD ZavedenoOdchylka od ERC rozhodnutí a další komentářRakousko anovolné použitíBelgie nenepovolenoDánsko nenepovolenoFinsko nenepovolenoFrancie anovolné použitíNěmecko anovolné použitíŘecko anovolné použitíIrsko nenepovolenoItálieanovolné použití - kromě komerčního a profesionálního využití (D.M.447 ze dne 05/10/2001 - G.U. ze dne 28/12/2001)Lucembursko neNepovolenoNizozemí anovolné použitíNorsko nenepovolenoPortugalsko anovolné použitíŠpanělsko anovolné použitíŠvédsko nenepovolenoŠvýcarsko nenepovolenoTurecko nenepovolenoU.K. nenepovoleno











